Abridged CV – Luis Gavilondo

Born in Havana, Cuba. Raised in Havana and New York City. Resettled in Spain in 1993. Spanish citizen.
Higher education: City College of New York and Havana University. Psychology degree from Havana University in 1969 (certified by the Spanish Ministry of Education and Science).
Professional experience as an English<>Spanish translator and simultaneous interpreter since 1960. Evaluated with high marks by the United Nations Translation Service in 1979 (translation) and 1980 (simultaneous interpretation).
Organized and directed the official English translators’ upgrading course for the Sixth World Summit of Non-Aligned Countries, in 1979.
Have done simultaneous interpreting at hundreds of international conferences in America, Europe, Asia and Africa.

Have trained dozens of translators and simultaneous interpreters.
Main fields of expertise: IT, Software, Medicine/Pharma, Marketing, Advertising, Business Management, Website Localization, Environment/Ecology, General Science and Technology, Tourism, Behavioral Sciences, Design of Experiments, Political Affairs, Journalism, Statistics/Sampling, Help Files, Education.
Software capabilities: MS Office, Trados 7, all required tools and applications.

Some regular clients (in alphabetical order): Cusmano Communication, Canada. Excel Translations, USA. Globalingua, Belgium. Intérpretes Salamanca, Spain. Skinner-Davies Language Solutions, Switzerland. The Processors, USA.


Have done simultaneous interpreting at hundreds of international conferences in: Amsterdam (Netherlands), Angers (France), Antigua (Guatemala), Barcelona (Spain), Berlin (Germany), Biarritz (France), Cancun (Mexico), Geneva (Switzerland), Havana (Cuba), Johannesburg (South Africa), Kobe (Japan), Lannion (France), Lisbon (Portugal), Madrid (Spain), Paris (France), Prague (Czech Republic), Salamanca (Spain), Stockholm (Sweden), Tenerife (Spain), Vienna (Austria), Villepreux (France), Zurich (Switzerland), etc., etc.


www.gavilondo.com

luis@gavilondo.com


 
